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33) Interpreting Constellations
A. business interpreting
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18) Interpreting bilaterally is modeled

as ‘one-party interaction'.

A
B. as ‘two-party interaction’.
W as ‘three-party interaction’.

D. as ‘four-party interaction .

19) Note-taking skills are closely related to
A. oral translating.
B consecutive mnterpreting.

C. simultaneous interpreting.
D. whispered interpreting

)0) “Sien language” as a means for interpreting is generally used in

P

A. business organizations.

B. army barracks.
C. conference halls. L%
I educational institutions. 2
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1 C 11 a 21 C 31 d 41 C
2 d 12 b 22 d 32 d 42 C
3 a 13 C 23 b 33 C 43 b
4 b 14 a 24 a 34 a 44 C
5 d 15 b 25 b 35 45 C
6 C 16 d 26 d 36 C 46 C
7 b 17 C 27 b 37 b 47 d
8 a 18 C 28 b 38 b 48 b
9 C 19 b 29 d 39 C 49 d
10 b 20 d 30 b 40 d 50 a
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